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I. AJAVASLAT HATTERE ES TARTALMA

1. A Bizottsag 2018. majus 17-én benyujtotta az Europai Parlamentnek és a Tanacsnak a fenti
javaslatot a harmadik ,,Eur6pa mozgasban” cimili csomag részeként, amely az eurdpai

mobilitas biztonsagosabba, tisztabba, hatékonyabba és hozzaférhetdbbé tételét célozza.

2. Ajavaslat f6 célja az engedélyezési szabalyok egyszertisitése, eldsegitendd a transzeurdpai
kozlekedési halozat (TEN-T) megvalositasat. Célja emellett, hogy kiilondsen az
engedélyezési, kozbeszerzési €s egyéb eljarasokat illetéen egyértelmiibbé tegye a

projektgazdak altal kovetendo eljarasokat.
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II.

I11.

A javaslat a f6 céljat a kovetkezdkkel hivatott szolgalni:

— egy valamennyi eljarast 0sszefogd, kizardlagos hataskorrel rendelkezd hatdsag
l1étrehozasa (egyablakos ligyintézési rendszer), amely egyablakos ligyintézési pontként

miikodik a projektgazdak és mas beruhazok tekintetében;
— integralt eljarasok létrehozasa egyetlen atfogo hatarozat elfogadasa érdekében;

— hataridok megszabasa egy kétlépcsos eljaras szamara legfeljebb haroméves lefutassal

szamolva.

A TOBBI INTEZMENYBEN VEGZETT MUNKA

Az Eurdpai Parlament a Kozlekedési és Idegenforgalmi Bizottsagot (TRAN) jelolte ki a
jogszabalyért felelds bizottsdgnak, Dominique Riquet-t (ALDE, FR) pedig el6adonak. A

Parlament 2019. februar 13-an elfogadta els6 olvasatbeli allaspontjat.

Az Eurépai Gazdasagi és Szocialis Bizottsag a 2018. oktober 17-1 plenaris iilésén fogadta el

véleményét.

A Régiok Bizottsaga 2019. februar 7-én fogadta el véleményét.

A TANACSI ELJARAS JELENLEGI ALLASA

A kozlekedési munkacsoport (intermodalis kérdések és haldzatok) 2018 juniusaban kezdte
meg munkdjat a javaslat és a hatasvizsgalat altalanos bemutatasaval. A munkacsoport a
javaslatot 2018 juliusa és oktobere kozott harom tovabbi iilésen tanulméanyozta, és 2018.

december 3-4n jelentést nyujtott be a Tandcsnak az elért eredményekrol!.

Az elndkség folytatta munkajat, €és 2019 februdrja és majusa kozott hat lilésen részletes
megbeszéléseket folytatott a dossziérol, az idokozben folyamatosan frissitett
kompromisszumos szovegek alapjan. A kiilonboz6 szovegvaltozatokkal az elndkség célja az
volt, hogy a tagallamonként jelentdés mértékben eltéré nemzeti engedélyezési eljarasok
sajatossagaira figyelemmel tobb rendelkezés tekintetében nagyobb egyértelmiiséget és

rugalmassagot biztositson.
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9. Azelndkség a delegaciok kérésére kidolgozott és a munkacsoport majus 10-1 iilésére olyan
kompromisszumos széveget? nytjtott be, amely megvaltoztatja a javaslat jogi formajat:
rendelet helyett a javaslat irdnyelvre irdnyul. Ez a kompromisszumos széveg nagy foku
egyszerlsitést €s rugalmassagot vezetett be: a tagallamok a hatalyos nemzeti engedélyezi
eljarasaik toObbségét a jovoben is alkalmazhatjak. A kizarolagos hataskorrel rendelkezd
hatosagot a szoveg mint a projektgazda szamara rendelkezésre allo 6 kapcsolattartd pontot
hatarozza meg, amely megkonnyiti az engedélyezi eljarast, de nem sérti az eljarasban érintett
tobbi hatdsag hataskoreit. A szoveg emellett az engedélyezi eljaras lezarasanak hataridejeként
négy évet ir eld. Az Osszes tagallam ugy vélekedett, hogy ez a kompromisszumos széveg

nagy lépést jelent a helyes iranyba.

10. Mindezzel egyiitt tobb olyan kérdés is van, amelynek megoldéasa tovabbi szakértdi szintii

munkat igényel. A legfontosabb kérdéseket az aldbbiak szerint lehet 6sszefoglalni:

a)  Hataly (1. cikk): Az elnokségi kompromisszum értelmében a hatdly a TEN-T
torzshalozataval kapcsolatos projektekre vonatkozik, ugyanakkor a szoveg lehetové
teszi a hataly kiterjesztését a torzshaldzattal és az atfogd héalozattal kapcsolatos mas
projektekre is. Ugy tiint, hogy a hatély kiterjesztését lehetdvé tévé jelenlegi szovegezést
a delegaciok tobbsége tamogatja. Néhany mas delegacid ugyanakkor azt részesitené
elényben, ha a hataly a hatdrokon atnytlo jellegii projektekre korldtozodna, és voltak

olyan delegéciok is, akik mas megoldasokat javasoltak.

b)  Kizardlagos hataskorrel rendelkezé hatosag (a 2. cikk d) pontja, 5. cikk): Az
elndkségi kompromisszumos szdveg értelmében a kizarolagos hataskorrel rendelkezd
hatosag a ,,f0 kapcsolattartd pont” a projektgazddk szamara, és feladata az, hogy
megkonnyitse az engedélyezési eljarast. Néhany delegacio e tekintetben a szoveg
pontositasat kérte, kiilondsen a kizardlagos hataskorrel rendelkezd hatosag szerepét,

felelosségi korét és feladatait illetden.
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d)

Az engedélyezési eljaras idétartama (6. cikk): Az elndkségi kompromisszumos
szOveg az engedélyezi eljaras lezadrasanak hataridejeként négy évet ir eld. Tobb
delegaci¢ is kiemelte: az, hogy betarthatd-e ez a hataridd, kdzvetleniil attol fiigg, hogy
mely engedélyeket kell megszerezni a négy éves iddszakon beliil, és mely engedélyek
esnek az iranyelv hatalyan kiviil. Ezzel 6sszefiiggésben néhany delegacio hatarozottan
tamogatta azt, hogy bizonyos engedélyezési eljarasokat — példaul a teriiletrendezési
engedélyezést és a kornyezeti hatasvizsgalatot — zarjanak ki a hataly alol; e delegaciok
azzal érveltek, hogy Osszetett €s hosszadalmas eljarasokrdl van szo6, amelyek
valoszinlileg késedelmet okoznak, ami nehézzé vagy akar lehetetlenné teszi a javasolt

hatarido betartasat.

Az engedélyezési eljaras lebonyolitasa (6a. cikk): Az elnokségi kompromisszum
rugalmassagot biztosit a tagallamoknak a tekintetben, hogy az engedélyezési eljarast
nemzeti sajatossagaiknak megfelelden bonyolitsdk le, ugyanakkor megtartja azt a
rendelkezést, miszerint a kizarolagos hataskorrel rendelkezd hatosagoknak részletes
kérelmezési vazlatot kell készitenilik. Néhany delegacio kétségbe vonta a részletes
kérelmezési vazlat hozzaadott értékét, figyelemmel arra, hogy a nemzeti jogszabalyok e

tekintetben vilagos kdvetelményeket irnak eld a projektgazda szamaéra.

Ezenfeliil a tagallamok kérték, hogy a szovegben egyértelmiibb és pontosabb
megfogalmazas szerepeljen az eljaras elinditdsaval, valamint azzal kapcsolatban, hogy a

projektgazdanak mely dokumentumokat kell benyujtania a projekt bejelentésekor.
Egyéb kérdések:

— Elsobbségi statusz (3. cikk): Néhany delegacié aggodalmanak adott hangot e

rendelkezés végrehajthatosagaval kapcsolatban.

— Az engedélyezési eljarasokra vonatkozo rendelkezés (4. cikk): A tagallamok
hatdsdgaira harulo, a relevans unids jogszabalyok altal ugyancsak eldirt azon
kotelezettség tekintetében, miszerint meg kell vizsgalniuk a kdrnyezetre gyakorolt
hatasokat, néhany delegacié hangsulyozta, hogy a tagallami hatésagok szdmara az
Osszevont eljarasok alkalmazasat mellett lehetové kell tenni koordinalt eljarasok

alkalmazasat is.
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Iv.

1.

12.

13.

— Europai koordinatorok (7. cikk): Ami az eurdpai koordinatoroknak a két vagy
tobb tagallamot érintd projektekre vonatkoz6 engedélyezési eljarasokban vald
részvételét illeti, néhany delegacié hangsulyozta, hogy ennek a rendelkezésnek
osszhangban kell allnia a TEN-T rendelet® 45. cikkével; e delegaciok
hangsulyoztak, hogy mindenképp el kell keriilni azt, hogy az eurdpai

koordinatorok 1j feladatokat €s felel0sségi koroket kapjanak.

— Atiiltetés a nemzeti jogba (10a. cikk): Az elndkségi kompromisszumos szoveg
24 hoénapos atiiltetési idoszakrol rendelkezik. A delegacid tobbsége tamogatta ezt
az id6szakot, bar néhany delegéacid hosszabb, példaul 36 honapos idészakot

részesitene elonyben.

OSSZEGZES

E szakaszban két delegacid parlamenti vizsgalati fenntartassal él. A delegaciok tobbsége
emellett tovabbra is vizsgalati fenntartdssal €l az e feljegyzéshez csatolt legutobbi elndkségi

kompromisszummal kapcsolatban.

A szakértdi szintli megbeszélésekbdl vildgossa valt, hogy a fenti kérdésekkel még foglalkozni
kell a soron kovetkez6 elndkség alatt is, hogy tovabbi eredményeket lehessen elérni és
sikeriiljon megallapodni errdl a dossziérdl. Mindazonaltal a delegaciok nagyra értékelték az
elnokség munkdjat, amelynek révén sikeriilt elére 1épni a dossziéval kapcsolatban, maga az
elndkség pedig ugy véli, hogy a kompromisszum szilard alapot kindl a javaslattal kapcsolatos

tovabbi munkahoz.

A fentiek fényében felkérjiik az Allando Képviselok Bizottsagat és a Tanacsot, hogy

nyugtazza a javaslat vizsgélata soran elért eredményeket.

Az Eur6pai Parlament és a Tanacs 1315/2013/EU rendelete (2013. december 11.) a
transzeurdpai kozlekedési halozat fejlesztésére vonatkozo unids iranymutatasokrol €s a
661/2010/EU hatarozat hatalyon kiviil helyezésérdl (HL L 348., 2013.12.20., 1. 0.).
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MELLEKLET

*Proposal for a
DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport

network
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,
Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee*,
Having regard to the opinion of the Committee of the Regions®,

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

* This text is identical to the annex of doc. 8687/1/19 REV 1 presented to the intermodal WP
on 17 May 2019.

4 oJlC,,p..

5 oJcC,,p..
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(1

)

(2a)

Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council® sets out a
common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the
development of the Internal Market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a
dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the
Union, whereas the core network consists of those elements of the comprehensive network
which are of the highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013
defines binding completion targets for implementation, with the core network to be completed

by 2030 and the comprehensive network by 2050.

Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many
investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting
procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation
jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant
delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T

completion possible, harmonised action is necessary at Union level.

This Directive should cover project related procedures, including for instance the

environmental impact assessment;-ether-environmental-assessmentsrelated-to-the projeet;
spatial-planning-and-land-use;-as-well-as-otherproeedures. However, the Directive should be

without prejudice to the steps undertaken at strategic level and which are not project related,
such as strategic environmental assessment, public budgetary planning as well as national or

regional transport plans, strategic land planning. In order to increase the efficiency and

ensure high quality project documentation, preparatory works such as preliminary

studies and reports should be carried out before the start of the permit granting

procedure.

6

Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11
December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport
network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1).
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(3) Priority treatment should be given to projects covered by this Directive. f-thelegal

based-en-theirstrategic-importancefor-the-economy= Priority treatment is-eharaeterised

bymight provide for shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for

appeals while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. In _the

legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project

categories based on their strategic importance for the economy. When such a framework

exists within a national legal framework, it should automatically apply to projects-enthe-ecore

within the scope of the

directive.

(4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the
decision-making process , where the obligation to carry out assessments related to
environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive
2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as
Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC,
Directive 2010/75/EU and; Directive 2012/18/EU-and Direetive 20142/AEC, Member States

should ensure that a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided.

(5) Projects on the core network corridors should be supported by efficient permit granting
procedures to make clear management of the overall procedure possible and to provide a main

entry point for investersproject promoters. Member States should designate a single

competent authority in accordance with their national legal frameworks and administrative

set-ups_and type of project.

(6) The establishment-designation of a single competent authority at national level acting as the
main point of contact for the project promoter for all permit granting procedures should
reduce the complexity, improve the efficiency and increase the transparency of the
procedures. It should also enhance the cooperation between Member States where
appropriate. The procedures should promote a real cooperation between #vesters-project
promoters and the single competent authority.

9189/19 8
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(6a)

(7

(8)

©)

(10)

The single competent authority may also be entrusted with tasks related to the coordination
and the authorisation, in compliance with Union and national legislation, of specific projects
of common interest aiming at the reconstruction of infrastructure on the core network of the

trans-European transport network in the case of natural or man-made disasters.

The procedure set out by this Directive should be without prejudice to the fulfilment of the
requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the

environment and human health.

Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting
procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities
responsible should take an authorising decision to build the transport infrastructure. This time
limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should, under no
circumstances, compromise the Union's high standards for environmental protection and

public participation.

Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or

procedural legality of an authorising decision are handled in the most efficient way possible.

Cross-boerder TEN-T infrastructure projects that involve two or more Member States face

particular challenges as regards the coordination of permit granting procedures. The European
Coordinators should be informed about these procedures in order to facilitate their

synchronisation and completion.

9189/19
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(1)

(12)

(13)

Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in
accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure
the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public
procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By
way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national
rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered
office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental
agreement. For reasons of legal certainty, Member States participating in a joint entity set up
before [entry into force of Directive] may jointly decide that current procurement strategies

remain applicable for that joint entity. For reasons of legal certainty, current procurement

strategies should remain applicable for a joint entity set up before [entry into force of

Directive] if the Member States concerned do not agree otherwise.

The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects.
However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at
Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority
treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters.
In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the
conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with
projects of the TEN-T they consider to be of priority with more predictable timelines under

the case portfolio approach or the mutually agreed planning.

The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also
supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of
certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for
nature, people and the economy’ foresees such guidance to bring more clarity in view of
respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement
should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public

money?®.

7
8

COM(2017) 198 final.
COM(2017) 573 final
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(14) Since the objectives of this Directive cannot be sufficiently achieved by the Member States
and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better
achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of
subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the
principle of proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what

is necessary in order to achieve those objectives.

(15) For reasons of legal certainty, the permit granting procedures which started prior to the

transposition of this Directive should not be subject to the provisions of this Directive.
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HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:

CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS

Article 1

Subject matter and scope

1. This Directive shall apply to the permit granting procedures required in order to authorise the
implementation of projects on the core network corridors of the trans-European transport

network.

2. Member States may decide to extend the application of this Directive to other projects on the

core and comprehensive network of the trans-European transport network.

Article 2

Definitions
For the purposes of this Directive, the following definitions shall apply:

(a) "authorising_ decision" means the final-act-which-eanbe-based-ona decision or a set of

decisions according to national legal and administrative systems that determines

whether or not a project promoter is entitled to proceed with the project

implementation, without prejudice to any decision taken in the context of an

administrative appeal procedure: the decision or set of decisions may be taken

simultaneously or successively taken-by a Member State authority or authorities, not
including courts or tribunals;-adepted; accordingto-national- legal or-administrative

9189/19 12
MELLEKLET TREE.2.A HU



(b) "permit granting procedures" means any procedure related-to-the-individual prejeet-that

has to be followed or step that has to be taken related to an individual project as

required by the authorities of a Member State, under Union or national law, before the
project promoter can implement the project.; It shall not includeg procedures for the

award of public procurements nor steps undertaken at strategic level and which are

not project related, such as strategic environmental assessment, public budgetary

planning as well as national or regional transport plans, and strategic land use

planning;

(b)(1) "Project" means the construction, adaptation or modification of a defined section in the
transport infrastructure, which leads to improvement of capacity, safety and efficiency

of the infrastructure and whose implementation requires a permit granting procedure;

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation of a project implementation or

the public authority which initiates a project™;

(d) "single competent authority" means the authority, which is the main point of contact for

the project promoter and is responsible for facilitating the permit granting procedures in

accordance with this Directive;

9189/19 13
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CHAPTER II - PERMIT GRANTING

Article 3

Priority status

Member States shall endeavour take-the-neeessary-measures-to ensure that all authorities

eoncerned involved in the permit granting procedure, excluding courts and tribunals, give

priority to projects covered by this Directive.

Where specific permit granting procedures for priority projects exist under national law, Member
States shall, without prejudice to the requirements and time-limits of this Directive, ensure that

projects covered by this Directive are treated under these procedures.

This shall be without prejudice to budgetary decisions.

Article 4

Provision of a permit granting procedure

14.  Member States shall provide for a permit granting procedure resulting in the authorising

decision, in order to meet the time limit set out in Article 6.

15. In the case of projects for which the obligation to carry out assessments of the effects on the
environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the European Parliament

and of the Council and Council Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC ., and/or other

relevant environmental Union lawlegislation, Member States shall ensure that joint

procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for.

9189/19 14
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Article 5a

Single Competent Authority

The Member State shall ensure that a single competent authority is responsible for facilitating

the permit granting procedure for a project leading to the authorising decision.

The Member State shall designate a single competent authority at the appropriate
administrative level. Member States may, where relevant, designate different authorities as

the single competent authority per project or category of projects, transport mode, or per

geographical area provided that there is only one single competent authority is-respensible

per project.

The responsibilities of the single competent authority shall consist of the following principles:

(a) It is the main point of contact for the project promoter in the procedure leading to the
Authorising decision for a given project;

(b) It provides the Detailed Application Outline to the project promoter, including the time-
limits within the permit granting procedures, in line with the time limit set out in
accordance with Article 6;

(c) It assists-advises the project promoter in the submission of all relevant documents and
information.

The responsibilities of the single competent authority are without prejudice to the

competence of other authorities involved in the permit granting procedure.

When-taking-the-autherising-deeistontThe single competent authority shall easure verify that

all the necessary permits, decisions and opinions for the authorising decision have been

obtained-and shall duly justity tts dectston.

9189/19 15
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la.

2a.

3a.

16.

17.

18.

1.

Article 6

Duration of the permit granting process

The Member States shall set deadlines for the permit granting procedure not exceeding 4
years from the start of the permit granting procedure. The Member States may adopt the
necessary measures in order to break down the available period in different steps and

according to Union and national law.

The period of 4 years shall be without prejudice to administrative appeal procedures and

judicial remedies before a court and tribunal.

The Member States shall adopt the necessary measures to ensure that in duly justified cases
or of unforeseeable circumstances, an appropriate extension to the four-year period defined in
this article may be granted. The single competent authority shall determine, on a case-by-case

basis, the duration of the prolongation and shall duly justify its decision.

[deleted]
5. [deleted]
6. [deleted]

7. [deleted]

19.
20. Article 6a

Organisation of the permit granting procedure

The notification of the project by the project promoter to the single competent authority

shall serve as the start of the permit granting procedure.

la. Member States may define the level of detail of information_and the relevant documents to
be provided by the project promoter when notifying a project, in order to assess the
maturity of the project.
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2. When a project promoter notifies the project to the single competent authority, the single
competent authority shall draw up the Detailed Application Outline and communicate it to the

project promoter, unless it considers that the project is not mature enough. In this latter case,

the single competent authority shall reject the notification and justify its decision.

3. The detailed application outline shall contain a schedule to prepare the project application file
with at least the following points:
(a) The individual stages of the procedure and their indicative time limits;
(b) The material scope and level of detail of information to be submitted by the project
promoter;
(c) List of necessary permits, decisions and opinions to be obtained by the project

promoter during the permit granting procedure, in accordance with Union and

national law;
(d) Authorities and stakeholders to be involved in relationship with the respective

obligations, including during the formal phase of the public consultation.

4.  The detailed application outline shall remain valid during the permit granting procedure. Any
request by the single competent authority additional to what is identified in the detailed
application outline shall be duly justified by exceptional and unforeseeable new

circumstances.

5. When the project promoter has submitted the project application file, the single competent
authority shall ensure that the file is in line with the detailed application outline and adopt the
authorising decision within the time limit set out in accordance with Article 6 this-direetive.
The single competent authority may only request additional information from the project
promoter as regards the material scope and level of detail concerning the elements identified

in the detailed application outline.
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21.

22.

23.

Article 7

Coordination of cross-border permit granting procedure

For projects that involve two or more Member States, Member States shall ensure that the
single competent authorities of the Member States concerned endeavour to coordinate their

timetables and agree on a joint schedule.

Member States shall take the necessary measures to ensure that in line with Article 45 of
Regulation (EU) No 1315/2013, the European Coordinators receive information on the permit
granting procedures and that they may facilitate contacts between the single competent
authorities in the context of the permit granting procedures for projects that involve two or

more Member States.

Witheutprejudice-to-the-time limits setoutunder-this Direetive-Member States shall, if the
time limit set out in Article 6 forthe-authorisingdeeiston-is not observed, provide

information upon request to the European Coordinators concerned about the measures taken

or planned to be taken to conclude the permit granting procedure with the least possible delay.
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CHAPTER III - PUBLIC PROCUREMENT

Article 8

Public Procurement in cross-border projects

24.  When the procurement procedures are conducted by a joint entity in a cross-border project,
Member States shall take the necessary measures to ensure that the joint entity applies the
national provisions of one Member State and, by way of derogation from Directives
2014/25/EU and 2014/24/EU, those provisions shall be the provisions determined in
accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the European
Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU of the

European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between the

participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case provide

for the application of a single national legislation in case of the procurement procedures

conducted by a joint entity.

25.
CHAPTER 1V - TECHNICAL ASSISTANCE
Article 9
Technical assistance
[Deleted]
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CHAPTER 'V - FINAL PROVISIONS

Article 10

Transitional provisions

This Directive shall not apply to the permit granting procedures which started before [24 months

following the entry into force of this Directive].

Article 89 shall only apply to such contracts for which the call for competition has been sent or, in
cases where a call for competition is not foreseen, where the contracting authority or contracting
entity has commenced the procurement procedure after [OJ: 24 months following the entry into

force of this Directive force].

Article 8 shall not apply to a joint entity set up before [entry into force of Directive], provided

that the procurement procedures of that entity continue to be governed by the legislation

determined in accordance with an agreement concluded between the participating Member

States prior to that date.

Article 10a

Transposition

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions
necessary to comply with this Directive by [24 months following the entry into force of this
Directive] at the latest. They shall forthwith communicate to the Commission the text of those

provisions.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive
or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member

States shall determine how such reference is to be made.
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2. Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of

national law which they adopt in the field covered by this Directive.

Article 11
Entry into force

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

This Directive is adressed to the Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President The President
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